
何谓植物制剂？ 

植物制剂是基于植物的产品，用做药品或用于促进健
康和福利。植物制剂部门是一多样化的部门，有多种
不同的产品、公司、市场、研发办法和管制框架。在
全世界，这些产品有很多的名称，包括草药、植物保
健品、植物药、植物性保护物质和植物性治疗剂。与
药物不同的是，植物制剂的有效成分未经确定，其生
物活动未经很好的描述。植物制剂已不再主要作为单
一的成分销售，而是有混合剂，加入体育饮料、功能食
品和化妆品中，也作为色素、调味品和保鲜剂的天然
替代品。

全球市场 

全球营养品行业包括保健品、天然和有机食品、天然
性个人护理品、家居产品和功能食品，2010年，全球
营养品行业的销售总额超过3,000亿美元。所有这些类
别都或多或少地包括植物制剂。该行业中植物药品的
部分2010年大约价值840亿美元。

在全世界，中产阶级在发展，其资金越来越多，并更
愿意在天然和预防性保健上花钱。欧洲是世界上最大
的市场，德国、法国、意大利和联合王国首当其冲。
预计全球对植物和其他营养成分的需求每年将增长
7.2%，同时，预计中国、印度和巴西等新兴经济体的
消费和生产增长最快。 

行业结构

各公司的规模、产品性质、研发程度和总体做法各异。
本行业包括由小家庭开办的公司，它们销售少数以传
统医药为基础的产品，也包括进行大规模研发和生产
标准化植物药的大型医药公司。在大多数国家，少数
超大公司垄断了这一行业，很多小公司只能起到点缀
的作用。 

原材料通常要经过多道手后才能成为最终产品，收割
者和种植者、贸易人员、中介、大宗成分和加工公司、
制造商和经销商、分销商以及零售渠道都是交易网的一
部分。在执行《名古屋议定书》的时候，必须考虑到
这一中间商网的存在。

对“新”成分和产品的需求

尽管新成分和产品让业界确实感兴趣，但业界近年来
的兴趣却因管制上的混乱和收紧而放慢。在很多地区，
政府加强了对产品安全、有效性、特征、纯度和质量
的监督，规定必须进行比以往更加深入和耗费时日的
研究和测试。

因此，很多公司出售几十年来一直在销售的相同组合
的植物制剂，通过向新的国家扩展或已上市的成分的
新用途来寻求增长。

对传统知识的需求

传统知识是植物制剂业的基础。同大多数部门不同的
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是，植物医药继续依赖传统知识。传统知识是新成分
和产品开发的主要指导，是获得管理机构批准的一个
组成部分，向消费者推销产品也使用传统知识。

目前，很多公司借鉴欧洲的传统医药，原因是需要进
行高端的研究才能支持物种的安全和有效性。传统
中药和印度草药也是很多新产品的来源，这不仅为长
期的传统用途史所证明，也为越来越多的深入研究
所证明。

«名古屋议定书》：应对科学、技术、
政策和市场变化
全世界的植物制剂管理框架仍在变化中。鉴于各国政
府正在寻求精简和统一规章以确保植物制剂的安全、
质量和有效性，建议它们切实地注意到《名古屋议
定书》规定的各项义务。因此，执行《名古屋议定
书》能够有助于明确业界在获取和惠益分享方面的义
务和责任。《名古屋议定书》尤其在以下方面会有所
助益：

提供法律确定性和有效和精简的措施 –《名古屋议定
书》寻求创造一种法律确定性和相互信任的环境，要
求各缔约方指定负责获取和惠益分享的国家联络点，
以提供关于获得事先知情同意和达成共同商定条件的
信息以及关于一个或一个以上准予获取的国家主管
当局（第13条）。建立获取和惠益分享信息交换所
（第14条）以分享信息，也将有助于增进透明度和法
律确定性。制定示范合同条款（第19条）能够有助
于减少交易成本。

澄清范围 – 业界很多人对于把生物资源列入获取和
惠益分享措施的范围表示关切。《议定书》的范围并
不涉及植物制剂行业、地方贸易或生存使用中所使
用的原材料的商品贸易。正如《议定书》（第2条(c)
款）中所澄清的，“‘利用遗传资源’是指对遗传
资源的遗传和（或）生物化学组成进行研究和开发，
包括通过应用《公约》第2条定义的生物技术”。各
国执行《议定书》能够进一步帮助澄清和解决范围
的问题。

支持分享利用传统知识所产生的惠益 – 与遗传资源
相关的传统知识让植物制剂行业十分感兴趣，被用
于作为新产品研发和取得管理层的统一和进行推销
的先导。各缔约方执行《名古屋议定书》第7和12条，
能有助于各缔约方、各公司以及土著和地方社区确
保在土著和地方社区事先知情同意并达成共同商定条
件的情况下获得和使用与遗传资源相关的传统知识。

加强对遗传资源适用情况的监测 – 植物制剂涉及多
种成分和几种行业的产品线。通过第17条所述检查
点和国际公认的遵守证书，《名古屋议定书》能够
有助于监测整个植物制剂供应链内遗传资源的使用
情况，并通过证据证明获得了事先知情同意和达成了
共同商定条件。

建立各国政府、研究人员和公司从事获取和惠益分
享和改变科学和技术发展的能力 – 植物制剂业内对

《生物多样性公约》和《名古屋议定书》了解的程度
有限，过去几十年里看来并没有提高。公司和学术研
究人员能够从本国政府在《议定书》下建立的能力中
获益。《议定书》第21条和第22条呼吁加强人力资
源和机构能力和提高对获取和惠益分享问题的认识。

制定区域性获取和惠益分享做法 – 很多物种和与植
物制剂相关的传统知识广泛地散布于跨政治的边界
内。执行关于跨界合作的第11条，为查明针对这种
资源和知识的区域或次区域性共同做法提供了重要机
会。考虑《议定书》第10条所要求的全球多边惠益分
享机制的必要性及相关模式，对于这种情况也可能具
有相关性。在可能的情况下，这些努力应力求与各区
域当前为统一植物制剂业内的安全、有效性和质量
控制规章的努力相衔接。
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